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قرآن و سنت تفسیری اش

ــات  ــار مطالع ــیری در کن ــات تفس ــروزه مطالع ام

قرآنــی دو شــاخه مهــم از حــوزه پژوهش هــای 

مربــوط به تکویــن دیــن اســلام و تحــولات 

های نخســت  اجتماعــی ســده  فرهنگــی و 

اســلامی شــناخته می شــوند. محققــان در حــوزه 

مطالعــات قرآنــی بیشــتر به شــناخت خــود قــرآن،

ــولات  ــت و دیگرتح ــت، قرائ ــن، کتاب ــزول، تدوی ن

متنــی آن می پردازنــد. مطالعــات تفســیری 

یا تفســیرپژوهی از ســوی دیگــر، به بررســی 

تلاش هــای علمــی معطــوف به فهــم مــتن قرآنــی،

روش هــا و ابزارهــای فهــم ایــن مــتن می پــردازد. بنابرایــن تــلاش 

بــرای دریافــتن معنــای واژه یا آیــه ای در قــرآن کریــم، بیشــتر عملی 

قرآن پژوهانــه اســت. در مقابــل، تــلاش بــرای دریافــت ســیر تحــول 

ــق  ــیرپژوهی متعل ــوزه تفس ــد به ح ــه را بای ــسران از آن آی ــم مف فه

دانســت. هــم از ایــن رو، بخــش زیــادی از مباحــث تفســیرپژوهی،

معرفــت درجــه دوم اســت و در شــاخه تاریــخ علــوم قــرار می گیــرد.

تفســیرپژوهی یا مطالعــات تفســیری، در میــان دانشــمندان 

اســلامی ســابقه ای چنــدان طولانــی نــدارد. نــگاه تاریخــی به مواد 

و منابــع اســلامی ماننــد تاریــخ مــتن قــرآن، تاریــخ تکویــن و ســیر 

ــورت  ــلمانان به ص ــان غیرمس ــتین بار در می ــیر، نخس ــور تفس تط

ــج  ــت و به تدری ــکل گرف ــی ش ــد علم ــای جدی ــا ابزاره ــی و ب علم

ــر اســاس معیارهــای خــود بازســازی  ــان مســلمان آن را ب محقق

و بومی ســازی کردنــد. بنابرایــن امــروزه محققــان مســلمانی که بــا 

ــد، ــتر دارن ــنایی بیش ــی آش ــی و تاریخ ــش ادب ــای پژوه روش ه

بســیار بیشــتر از گذشــته به انجــام چنیــن مطالعــات و تحقیقاتــی 

توجــه نشــان می دهنــد.

در مطالعــات تفســیری با پرســش های مختلفــی روبه روییــم: چــرا 

قــرآن یا هــر کتــاب محــوری دیگــر نیازمنــد تفســیر شــده اســت؟ 

نخســتین دغدغه هــای تفســیری متوجــه کــدام بخش هــای مــتن 

قرآنــی شــد؟ نخســتین گونه هــا و رویکردهــای تفســیری به ترتیــب 

ــرن  ــه ق ــیری س ــای تفس ــا و روش ه ــد؟ ابزاره ــش چه بودن پیدای

ــن  ــدام از ای ــخ هیچ ک ــود؟ در پاس ــرآن چه ب ــیر ق ــت در تفس نخس

«واضــح و مبرهــن اســت کــه...»، زیــرا  پرســش ها نمی تــوان گفــت:

ــدان واقــع نمی شــود و هیــچ واقعــه ای  هیــچ امــری بــدون نیاز ب

ــی  ــور کل ــیر (و به ط ــخ تفس ــد. در تاری ــت روی نمی ده ــدون عل ب

در تاریــخ علــم) نیــز هیچ چیــز طبیعــی نیســت. از ایــن رو،

ــم  ــخ عل ــولات تاری ــکار در تح ــان و آش ــل پنه ــت وجوی عوام جس

تفســیر یکــی از وظایــف مهــم تفســیرپژوهی اســت. اینکــه چیــزی 

ثابــت مانــده اســت، هــمان انــدازه ســبب و دلیــل می خواهــد که آن 

چیــز تغییــر و تحــول یافتــه اســت. در ایــن میــان امــا به گــمان مــن 

پرسشــی مهم تــر نیــز در میــان اســت: چــرا ایــن تفســیر هســت،

ــه  ــیر این گون ــن تفس ــرا ای ــد؟ و چ ــت نباش ــه می توانس ــال آنک ح

اســت، حــال آنکــه می توانســت نباشــد؟ ایــن پرســش اساســی 

همــه مطالعــات مــوردی در تفســیرپژوهی اســت.

انــدرو ریپیــن یکــی از محققــان غربــی اســت که بیشــترین 

تــلاش علمــی اش را در زمینــه تاریــخ تفســیر قــرآن در ســده های 

روش، فرضیــات  نخســت انجــام داده اســت. بخشــی از 

و دســتاوردهای علمــی او را بایــد متأثــر از اســتادش، جــان 

 (revisionists)ونزبــرو، دانســت که سرآمــد تجدیدنظرطلبــان

در میــان اســلام پژوهان غربــی به شــمار می آیــد. ریپیــن در ســال 

۱۹۵۰میــلادی در لنــدن متولــد شــد. پــس از تحصیــلات ابتدایــی،

در رشــته مطالعــات دینــی دانشــگاه تورنتــو تحصیــل کــرد و 

کارشناسی ارشــد را در رشــته مطالعــات اســلامی دانشــگاه 

مگ گیــل گذرانــد و از پایان نامــه اش در ســال ۱۹۷۷میــلادی 

با عنــوان «حــرم و اصطلاحــات مــترادف آن در قــرآن؛ تحلیلــی 

از کاربردهــا و معنــای آن» دفــاع کــرد.

ــال  ــز در س ــلامی را نی ــات اس ــته مطالع ــود در رش ــتری خ وی دک

نــگارش رســاله ای  ۱۹۸۱میــلادی از هــمان دانشــگاه، با 

با عنــوان «متــون اســباب نــزول قرآنــی؛ بررســی در کاربــرد 

و تحــول آن در تفســیر» دریافــت کــرد که بخش هایــی از ایــن 

رســاله نیــز در قالــب مقــالات مختلــف در همیــن کتــاب ترجمــه 

و انتشــار یافتــه اســت. ریپیــن در نوامــبر۲۰۱۶ در ویکتوریــا 

درگذشت.

ــل  ــده، حاص ــشر ش ــلادی منت ــال ۲۰۰۱می ــاب که در س ــن کت ای

ــا  ــت، ام ــن اس ــدرو ریپی ــیرپژوهی ان ــالات تفس ــه از مق ۲۱مقال

لابــه لای آن، ناگزیــر پرســش ها و پژوهش هــای قرآنــی نیــز آمــده 

اســت. فهرســت کلــی عناویــن مقــالات نشــان می دهــد که طــرح 

مســئله های اساســی و متنوعــی در بــاب خاســتگاه تفســیر 

و عوامــل فرهنگــی و اجتماعــی آن؛ ارتبــاط تفســیر با ســیره 

و قــرآن؛ کهن تریــن متــون تفســیری؛ مســئله ابن عبــاس در تفســیر 

قــرآن؛ تحــول تدریجــی در پیدایــش گونه هــا، ابزارهــا و روش هــای 

تفســیری؛ فرهنگ هــا و قاموس هــای عربــی؛ دانش هایــی ماننــد 

اســباب النزول، واژه هــای دخیــل و نســخ؛ و فهــم قــرآن بــر مبنــای 

عهدیــن (بایبــل) به کتــاب ریپیــن در زمینــه مطالعــات تفســیری 

غنــای خاصــی بخشــیده اســت.

اهمیــت ایــن کتــاب بیــش از آنکــه در نتایــج و دســتاوردهای مؤلــف 

آن باشــد، در پرســش های مهم و اساســی اش نهفته اســت. روشــن 

اســت که مــا پژوهشــگران ایــران و اســلام، نبایــد درصــدد ترجمــه 

و پذیــرش هــر ســخنی از غربیــان به اتــکای غربــی و تازه بــودن آن 

ــی  ــچ مؤلف ــودن هی ــودن و غربی ب ــه شرقی ب ــیم، همچنان ک باش

به تنهایــی ســبب رد دیــدگاه او نمی شــود. ایــن کتاب به پژوهشــگر 

عــالم و آشــنا به متــون مهــم تفســیری و قرآنــی در قــرون نخســت،

نشــان می دهــد چگونــه در میــان امــور به ظاهــر بدیهــی و مبرهــن،

می تــوان نکته هــا و پرســش های جــدی دربــاب پیدایــش متــون 

و تحــول دانش هایــی ماننــد دانــش تفســیر را یافــت و به درســتی 

برتافــت. از ایــن رو، هیچ کــس را نمی تــوان و نبایــد به تقلیــد 

از محتــوای تولیدشــده از ســوی غربیــان تشــویق کــرد، امــا 

می تــوان و بایــد به دقیق اندیشــیدن و درست پرســیدن واداشــت 

و روش صحیــح پی جویــی 

و  ا   بــه   ها را   پرســـــش

آموخـــــت. ایــن هــمان 

امــری اســـــت که در نظام 

ــا  ــش م ــوزش و پژوهـــ آم

ه  نشــگا دا   حــوزه و   در

ســت  یــب ا تــا غا عمد

و پژوهــش آکادمیـــــک 

مـــا بــدان ســـــــخت 

نیازمند.

آرزو دارم این مجموعه 

ــازه ای  ــ ــای ت ــه ه ــچ دری

در امر پژوهش تاریخی بر 

محققان مختلف در حوزه 

ــی  ــلام ــات اس ــع ــال ــط م

ــان  ــژوه ــرآن پ بــه ویــژه ق

و تفسیرپژوهان بگشاید.

یادداشت

امید حسینی نژاد

قرآن و کتاب مقدس شاخص ترین متونی هستند که پیروان ادیان ابراهیمی برای فهم مراد و مقصود خداوند 

به آن ها رجوع می کنند. مبانی تفسیر یکی از مباحث مهم در حوزه فرهنگ متون دینی به شمار می آید.

این مبانی اصولی راهبردی هستند که می توانند نقش کلیدی در فهم و برداشت آیات الهی داشته باشند 

و چنین موضوعی ضروری است. زیرا غرض اساسی از موضوع پیام خداوند آن است که مردم آن را دریافت 

و به آن عمل کنند.

دار  وام  زبان  و فلسفه  نوین، فلسفه تحلیلی  پیدایش فلسفه های  از  ویژه پس  و به  پس از عــصر نــوزایــی 

در  آهسته  آهسته  آلیسم  است. ایده  گرفته  مقدس صورت  متون  در زمینه  کــه  اســت  هــایــی  پــژوهــش 

و  یافته است  نیز راه  به گستره فلسفه علم  و حتی  دوانــده  اخیر ریــشــه  اندیشه های فلسفی چند سده 

در مــواجــهــه بــا مــتــون مــقــدس، خــودنمــایــی مــی کــنــد. سرانــجــام در قــرن مــعــاصر می بینیم که آیات و 

از دست می دهند و فقط پندهای سودمند تلقی می شوند؛ «واقع نمایی» خود را  گفتارهای کتاب مقدس 

درست همانند دیدگاه هایی که معتقد است دانش تجربی، مجموعه قواعد مفیدی است که می تواند آسایش و 

امنیت را برای انسان به ارمغان آورد. حال سؤ ال اصلی این است که شیوه های اصلی تفسیر کتاب مقدس کدام اند 

تأویل کتاب مقدس، فقط  نوین در تفسیر و  روند در غرب شکل گرفت؟ پیدایش شیوه های  و چــرا این 

به تأویل عهدین خلاصه نمی شود، بلکه از تحویل و دگرگونی در نگاه به دین و وحی حکایت می کند.

این کتاب برای آشنایی دانشجویان رشته الهیات مسیحی، در حوزه تفسیر و روش های تفسیری بایبل است،

گرچه هر فرد علاقه مند به تفسیر می تواند مخاطب آن در این قلمرو علمی باشد. تفسیر چه فعالیتی است؟ 

تفسیر متن دینی چه فعالیتی است؟ چه ابزارهایی برای مفسر در فهم و تفسیر متن دینی ضروری است و چه 

روش هایی را باید برای دست یافتن به معنای متن به کار بست؟ مشخصه مهم کتاب، افزون بر ابزارهای قدیم 

و پرداختن به روش های جدید تفسیر متن دینی است که با واژه «نقد» بیان می شوند. مؤلفان در این کتاب،

درآمدی بلند و زمینه ساز برای فصل های بعدی کتاب فراهم می آورند که در آن ها از مباحثی مانند نقد متن،

نقد تاریخی، نقد دستورزبانی، نقد ادبی، نقد منبع، نقد صورت، نقد سنت، نقد بازتدوین، نقد ساختارگرا 

و نقد رسمی یا قانونی سخن به میان می آید. در این گفت وگو با دکتر اعظم پویا، مترجم کتاب «تفسیر بایبل»،

به دنبال آن هستیم تا با روش های «تفسیر بایبل» و شباهت آن با روش های تفسیر قرآن آشنا شویم. این کتاب 

در روزهای گذشته توسط نشر نی منتشر شده است. مشروح این گفت وگو را در ادامه بخوانید.
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دکتر اعظم پویا، عضو هیئت علمی دانشگاه تهران، از روش شناسی تفسیر کتاب مقدس و شباهت های آن با روش های تفسیر قرآن می گوید

امکانی برای فھم مشترک متون دینی

کتاب 
شناخت

یک  «درام اسلامی» کتابی است در هفت فصل و 

پیوست که به برخی از آثار مهم و تأثیرگذار در زمینه 

شناخت نمایش بومی ایران می پردازد. این کتاب 

با معرفی مختصر اسلام و حادثه های مرتبط با تعزیه 

آغاز می شود، سپس مراسم آیینی در تمدن های مختلف 

را معرفی می کند و از این طریق می کوشد تا ریشه ها 

تبیین کند.   این مراسم را   های تعزیه با و شباهت 

نویسنده در ادامه تعزیه را به مثابه متن و درام بررسی 

می کند و در فصل آخر موقعیت تعزیه را در دنیای امروز 

به تصویر می کشد و می کوشد چشم اندازی از آینده آن 

به دست دهد. در پیوست نیز فهرستی از متن های مهم 

این نوع نمایش ارائه می شود.

پاسخ این پرسش که آیا چیزی به عنوان درام اسلامی 

وجود دارد، به لطف پژوهش های تأثیرگذار نویسنده،

مثبت است. پس نمایش اسلامی وجود دارد و در این 

کتاب ذیل عنوان تعزیه بررسی می شود. تعزیه نوعی 

نمایش آیینی شبیه به نمایش های آغازین یونان باستان 

است، اما با بررسی دقیق تر، ارتباط آن با نمایش های 

اروپایی قرون وسطا و حتی عناصر نمایش گونه و تماشایی 

مراسم آبیدوس مصر که مضمون عمومی مرگ و رستاخیز 

به تصویر می کشد، آشکار می شود. زیرا  اوزیریس را 

ــمان برای  ای تعزیه هم نیازمند دو عنصر مشارکت و 

تحقق باورپذیری تئاتری است. در چنین رویدادهایی،

مسائل دنیوی و آیینی در تخیلی که از نظر دراماتوروژی 

ابتدا  غنی اســت، درهــم تنیده می شوند. تعزیه که 

در محوطه کاروان سراها اجرا می شد، اکنون به عنوان 

آیینی اسلامی و حتی دقیق تر از آن به عنوان نوعی آیین 

مذهبی شیعی شناخته می شود.کتاب «درام اسلامی»

نوشته جمشید ملک پور با ترجمه فرزام حقیقی در سال 

۱۳۹۹خورشیدی روانه بازار شد.

تعزیه همان 
درام اسلامی است؟

شناخت نمایش بومی ایران می پردازد

با معرفی مختصر اسلام و حادثه های مرتبط با تعزیه 

آغاز می شود

را معرفی می کند و از این طریق می کوشد تا ریشه ها 

تبیین کند   این مراسم را   های تعزیه با و شباهت 

نویسنده در ادامه تعزیه را به مثابه متن و درام بررسی 

می کند و در فصل آخر موقعیت تعزیه را در دنیای امروز 

به تصویر می کشد و می کوشد چشم اندازی از آینده آن 

درام اسلامی است؟

در قدیم، کوه دماوند از کیلومترها دورتر پیدا بود.

نه ساختمانی بلند مانع بود و نه آلودگی هوا البرز 

را فرا گرفته بود. اگر کسی در شهرری، کرج، شهر 

جدید پرند یا در میانه جاده قم هم می ایستاد،

بلندی و عظمت این کوه را می دید. از همین رو،

در ادبیات و متون تاریخی قدیم، دماوند در میان 

همه ارتفاعات بلند ایران شهرتی خاص و متفاوت 

«دُنباوند» و گاه «دُباوند» داشته است. نامش را 

می گفتند. در کتاب «حدودالعالم» در قرن چهارم 

«دیمه و شنبه دو شهر است از حدود  آمده است:

انــدر وی به تابستان و زمستان، کوه دنباوند و 

سخت سرد بود و از این کوه آهن افتد.» خاص بودن 

و عظمت بی بدیل کوه دماوند در همه غرب آسیا،

سبب تولید برخی اسطوره ها یا روایات افسانه ای 

هم شده است. مثلا در کتاب «العین» آمده است 

که شهر ضحاک در آنجا بود.

در شرح آیه۱۰۲ سوره بقره (وَما أنُْزلَِ عَلىَ الْمَلَکَیْن 

بِبابِلَ هارُوتَ وَ مــارُوتَ)، مفسران قدیم همواره 

این بابل دو فرشته  انــد که  به دنبال این بــوده 

(هاروت و ماروت) کجاست؟ یکی از پیشنهادها 

آن بود که این «بابل»، جایی در اطــراف دماوند 

بوده است. طبری در پایان قرن سوم این سخن 

را از برخی مفسران دو قرن اول و دوم چنین نقل 

«انّها بابلُ دُنباوند.» در این میان، یکی  کرده است:

از سخنان جالب را وزیر مغربی که اصلا به ایران 

نیامده است، در اوایل قرن پنجم در تفسیر حکایت 

می کند. او می گوید هرکس به اطراف کوه دماوند 

رفته، حس وحال و فضای خاصی را تجربه کرده 

است. وی پس از نقل روایتی از عایشه دایر بر 

اینکه مراد از بابل هاروت و مــاروت، کوه دماوند 

«ابوالحسن  در اطـــراف ری اســت، می نویسد:

على بن محمدبن فسانجس رحمةا... [اهل شیراز که 

پدرش از وزیران آل بویه بوده است] برای من نقل 

کرد که جماعتی از ثقات راستگو و درست اندیش 

برایش گفته اند که آنان همواره در کوه دماوند حس 

عجیب و خاصی را تجربه می کنند. ایرانیان اما آن 

را به غیر این دو فرشته نسبت می دهند.»

به روایت 
اسناد

کوه دماوند در تفسیر قرآن

 اندیشمندان غربی از چه زمانی به سوی روش های علمی

نقد متن برای فهم بایبل روی آوردند؟ آیا علت این مسئله، نقص 

در روش های فهم سنتی متون مقدس مسیحی بوده است؟

لفتش  رتــیــن لــوتــر مخا در جــهــان مسیحیت مــا

تفاسیری که در گذشته از کتاب مقدس صورت  با    را

پذیرفته و تأویل هایی که آن ها ارائه داده بودند، نشان 

داد و معتقد بود که باید ملتزم به ظاهر کلام تفسیری 

از متن مقدس ارائه شود. از یک جهت شاید بشود گفت 

که شیوه های تفسیری جدید از زمان لوتر آغاز شده 

است. لوتر برای فهم متن معتقد بود که باید از متن 

مقدس برای فهم آن بهره برد، نه اینکه آموزه های کلیسا 

را در فهم متن دخیل کرد. با وجود این، همچنان نقد 

کتاب مقدس شروع نشده بود و در قرن هجدهم میلادی 

باروخ اسپینوزا نخستین کسی است که آغازکننده نقد 

کتاب مقدس بود.

 مفسر بایبل به دنبال چیست؟ آیا فقط به دنبال فهم متن

بما هو متن است؟

به یک معنا بله. در روش های نقد کتاب مقدس تلاش بر 

این است که مفسر آموزه های الهیاتی خود را در تفسیر 

متن دخالت ندهد و بگذارد متن خودش سخن بگوید.

ویژه  های علمی به  پژوهش  استفاده از    این کار با

پژوهش های تاریخی و باستان شناسی درباره متن 

مقدس انجام می گیرد. درواقع مفسران با استفاده از این 

روش ها می کوشند تا حد ممکن به تفسیری عینی تر 

دست یابند. روش های تاریخی و باستان شناسی دو 

روش مهمی است که در فهم کتاب مقدس نقش بسیار 

ــد. پس مهم ترین مشخصه روش هــای  مؤثری دارن

تفسیری جدید نسبت به روش های سنتی این است 

که تأثیر آموزه های الهیاتی را در تفسیر متن به حداقل 

می رساند. کتاب «تفسیر بایبل» به شیوه های نقد کتاب 

مقدس می پردازد،۱۰روش نقد کتاب مقدس را معرفی 

و آن ها را روی نمونه هایی از عهدین پیاده می کند.

 نکات اشــتراک و افتراق روش های جدیــد فهم کتاب

مقدس با روش های سنتی در چیست؟ در صورت امکان، پاسخ 

را با مثال هایی توضیح بدهید.

چنان که گفتم، تفاوت اصلی روش هــای نقد کتاب 

مقدس با روش های تفسیر کتاب مقدس این است 

که کسانی که روش های نقد کتاب مقدس را مطرح 

می کنند، مدعی هستند که در روش های سنتی آموزه ها 

و پیش فرض های الهیاتی در تفسیر مفسران دخالت 

داشته و مفسر این آموزه ها را در فهم متن وارد می کرده 

است. برای مثال، به آموزه عصمت انبیا اشاره می کنم.

امروزه بعضی پژوهشگران در حوزه مطالعات تطبیقی 

اسلام و عهدین، برای مثال پرجیل، به این 

نتیجه رسیده اند که سامری که گوساله 

ــردم به پرستش  ــن را ســاخــت و مـ زری

مشغول شدند، در سنت عهدینی  و  ا

همان هــارون اســت، اما به نظر آنان 

مفسران مسلمان از آنجا که نخواسته اند 

بپذیرند هارون که در رسالت حضرت 

موسی(ع) شریک بوده (گرچه پیامبری 

از پیامبران نبوده است) مرتکب این گناه 

شده است، در تفسیر آیه مربوط، سامری 

را شخصی مجعول یا ناشناس معرفی 

کرده اند. پس مفسر مسلمان که به این 

آموزه اعتقاد دارد، آیات مربوط به زندگی 

انبیا را به گونه ای تفسیر می کند که با این 

آموزه در تعارض نیفتد. مثالی از سنت 

گوستین قدیس  عهدینی بــیــاورم؛ آ

۴ میلادی زندگی می کرد، در قرن که 

یکی از مفسران بزرگ کتاب مقدس 

بوده است. وقتی او درباره تفسیر کتاب 

«هر  مقدس صحبت می کند، می گوید:

دانشجوی کتاب های الهی باید خودش 

را چنان بورزد که در آن کتاب ها چیزی 

به خاطر خودش  نیابد جز آنکه نخست باید خدا را 

دوست داشت و همسایه را به خاطر خدا. او باید خدا 

را با همه قلبش، با همه روحش و همه ذهنش دوست 

بــدارد. او باید همسایه اش را مانند خودش دوست 

بدارد.» منظور آگوستین در اینجا این است که در تفسیر 

کتاب مقدس باید توجه داشته باشیم که آیات عهدین 

با این آمــوزه الهیاتی  ای تفسیر کنیم که  به گونه    را

در تعارض قرار نگیرد.

آگوستین به تفسیر نمادین بایبل معتقد است و برای 

آن معانی ثانویه و پنهان قائل است. به دست آوردن 

دنیای  در  لایه های پنهان از متون چیزی است که 

باستان وجود داشته است، یعنی حتی پیش از آگوستین.

در روش هــای نقد کتاب مقدس، اعتقاد به لایه های 

پنهان اهمیت پیشین خود را از دست می دهد. به نظر 

مفسرانی که به این روش ها معتقدند، چنین باورهایی 

راه را برای ورود پیش فرض های الهیاتی در تفسیر متن 

مقدس باز می کند. درواقع به جای اینکه معانی آیات 

به دست بیاید، آموزه های الهیاتی است 

که نقش اساسی را در فهم و تفسیر متون 

دارد.

 آیا کتاب «تفسیر بایبل» برای کسانی

که به تفسیر کتاب های مقدس دیگر ازجمله 

قرآن می پردازند هم قابل استفاده است؟

بله، مطالعه این کتاب می تواند راهنمای 

کسانی باشد که در حوزه تفسیر قرآن 

عــنــوان  پــژوهــش می کنند. وقتی از 

«تفسیر بایبل» استفاده می شود، به این 

معناست که این یک کتاب مقدس است 

و هر متن مقدس دیگری به خصوص 

متون دینی ابراهیمی وجوه مشترکی 

تــریــن وجه  مــهــم  با یکدیگر دارنـــد و 

مشترکشان آسمانی بودن آن هاست.

وقتی ما به تفسیر یک متن مقدس همت 

می گماریم، این می تواند کمک شایانی 

در فهم متون مقدس دیگرادیان کند.

بنابراین مطالعه این کتاب برای کسانی 

کــه در حــوزه مطالعات قرآنی فعالیت 

می کنند، بسیار مفید است.

میان قرآن و بایبل تفاوت های ساختاری 

وجود دارد، اما به عنوان یک متن مقدس به راحتی 

ــای نقدی  می توان برای فهم و تفسیر آن از روش ه

که در این کتاب آمده است، بهره برد و البته این کار 

را قرآن پژوهان غربی آغاز کرده اند. نکته درخورتوجه 

این است که استفاده از روش های نقد کتاب مقدس 

برای فهم کتاب مقدس به مفسر باورمند به آن کتاب 

مقدس اختصاص ندارد. یعنی ورود این روش ها به حوزه 

تفسیر این تصور رایج را که مثلا مفسر قرآن باید مسلمان 

زند  بودن قــرآن باشد، کنار می  معتقد به وحیانی  و 

باورمندانش  انحصار در  از    و تفسیر کتاب مقدس را

خارج می کند؛ همان طور که در کار آزمایشگاهی، باور 

آزمایشگر نقشی ایفا نمی کند. البته باید درنظر داشت 

که در هر حال تفسیر به حوزه علوم انسانی تعلق دارد.

منظور از نقد در روش های نقد کتاب مقدس چیست؟

نـــد  ا   توضیح داده   ژه نقد را نویسندگان کتاب وا

و در بسیاری از مطالب کتاب این واژه را با واژه «روش»

توان به جای  معادل قــرار می دهند. بنابراین می 

روش های نقد بایبل از روش های تفسیر بایبل استفاده 

کرد. نویسندگان کتاب تصریح می کنند که واژه «نقد»

به معنای انتقاد نیست، بلکه به معنای راستی آزمایی 

است. نقد به این معنی است که اعتبارداشتن یا نداشتن 

متن را بررسی و راستی آزمایی کنیم. لازمه چنین کاری 

این است که متن از جنبه های مختلف بررسی شود.

نتیجه این بررسی ها تفسیر متن مقدس خواهد بود.

ــد متن  ــق ن از    فــصــل دوم بحث را مؤلفان کتاب از 

آغاز می کنند که تلاش برای دستیابی به عبارت پردازی 

اولیه تعریف می شود. درمجموع، نقد متن سه گام 

بــرمــی دارد تا فرایند نقل و صــورت هــای مختلف آن 

را ارزیابی کند و در صورت امکان، عبارت پردازی اولیه 

را تشخیص دهد و بهترین صورت و عبارت پردازی متن 

را برای خواننده امروزی تعیین کند. فصل سوم درباره 

نقد تاریخی است، یعنی شرایط زمانی و مکانی پیدایش 

متن و اهمیت فوق العاده آن، هم در فهم تاریخ خود 

متن و هم تاریخی که متن گزارش می کند. فصل چهارم 

با عنوان «نقد دستورزبانی: زبان متن» به چگونگی 

عملکرد واژه ها به مثابه حاملان معنا و چینش واژه ها 

در عبارات و جملات مربوط است، یعنی فهم مفردات 

و ترکیبات که به ویژه با توجه به فاصله تاریخی و گفتمانی 

یبلی، اهمیت خاصی دوران پیدایش متون با   ز ا

 دارد

 جایگاه این کتــاب در بازار ترجمــه کتاب های مربوط

به تفسیر بایبل چیست؟

تا آنجا که من اطلاع دارم، پیش تر کتابی در حــوزه 

هـــای نقد کتاب مقدس به شکل ایــن کتاب  روش 

ترجمه نشده است. علت اقدام ما به ترجمه این کتاب 

نیاز به وجود چنین کتابی در جامعه ما بود، به ویژه اینکه 

نــام کاملش  کتاب یک هندبوک است و چنان که از 

پیداست، راهنمایی است برای کسانی که در حوزه 

تفسیر کار می کنند و برای آنان لازم است که با روش های 

جدید تفسیری آشنا شوند. نویسندگان کتاب تلاش 

با زبانی روشن و خالی از تعقید  اند مطالب را  کرده 

و پیچیدگی بیان کنند.

دکتر اعظم پویا:
 میان قرآن و بایبل 

تفاوت های ساختاری 
وجود دارد، اما به عنوان 

یک متن مقدس 
به راحتی می توان 

برای فهم و تفسیر آن 
از روش های نقدی 

که در این کتاب آمده 
است، بهره برد و البته 
این کار را قرآن پژوهان 

غربی آغاز کرده اند

امکانی برای فھم مشترک متون دینی

منظور از نقد در روش های نقد کتاب مقدس چیست؟پنهان اهمیت پیشین خود را از دست می دهد. به نظر 


